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Eggg MATERIAL SURFACE PROTECTION | © @ 6.1 3@,&,‘%‘}'&}&% &omgﬁkoa?mmn 00.6A

|| ALUMINIUM ALLOY | CHROMATED 6.2  L'AIMANT COURANT NOMINAL :

| CHROMATED PASS[VATED SOLENOIDE CORRENTE NOMINALE

Il | STEEL PAINTED BATTERY VOLTAGE: ©
IV | PLASTIC NO TREATMENT I _— | %EIESI\IIE[S)EAQKITJ% £, 24 +8/-2.4 V DC

V | BRASS TIN AND COPPER COATING -~ T MOUNTING HEIGHT -

T TENSIONE DI BATTERIA;
VI | THERMOPLASTIC | NO TREATVENT : T~ S TR 2186
S HAUTEUR DE MONTAGE - - 6.3  HEATING HEATING CUT-IN TEMPERATURE:

VIl | BRASS NO TREATMENT POSIZIONE DI MONTAGGIO y HE1ZUNG HEIZUNG EINSCHALT-TEMPERATUR 7 +6°C

VI | PVC NO TREATMENT ! 6.4  CHAUFFAGE CHAUFFAGE TEMPERATURE DE FERMETURE:

‘ L]

| \ | /‘\ /‘_\ | / \ RISCALDAVENTO ~ RISCALDAVENTO TEMPERATURA DI CHIUSURA:

| | | | HEATING CUT-OFF TEMPERATURE: )
HEIZUNG AUSSCHALT-TEMPERATLR: 29.5 +3°C

‘ CHAUFFAGE_TEMPERATURE DE MISE:
RISCALDEVENTO TEMPERATURA DI APERTURA:

|

|

NOMINAL POWER:

POTENZA CON 24V DC:

|
I 432 901 223 2 (2) NENNLE ISTUNG: 100 W
S \ e
| | e 2
[ POWER WITH 24V DC:
LEISTUNG BEI 24V DC: 95 +0/-5W
PUISSANCE AVEC 24V DC:
|

Non e permesse consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne ubilizzarme i conteruta o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrozione costiluira un evidente abuse e comportera il risar cimenfo dei danni subiti.

auforisation expresse. Touf monguement a ceffe regle constiue un abus evident ef expose son auteur ou versement de dommoges et

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, sauf
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= BATTERY VOLTAGE:
1 o s (3) . BATTERIESPANNUNG: 24 +4.8/-2.4 V DG
v 1 | 7 (3) 02 TENSION DE BATTERIE:
TENSIONE DI BATTERIA:
{
l l Cleanliness requirements / Restschmutzonforderungen
B 61.5 N 30 | | I Cleanliness requirements and fest cleaning method referring 1o DBL 6515 and 6516
- B - - o | 4/23 34 21 Restschmutzvorgaben und Restschmulzreiniqungsvertobren noch DBL 6515 und 6516
8| 8 ‘ - - Size Ronge/ | Size of parficle/ [Confaminafion . 2
. - = > T - Portikelgr 3Ren-| Parlikelgr 38~ [Category/ quantity per 1.000cm™ / »
= = | : klosse [Pm] Kontaminations- | Partikelanzahl je 1,000cm
2 — X Schl ussel maximal
=~/ - |3 Z = . - | 2 Vi
I ) &% ( ' ' ) ( - F_ [100 < x < 150 8 250
¢ 0 — %é 0 C — G 150 < x < 200 6 64
— i y jﬁ \ >~ 2 H  [200 < x < 400 5 32
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‘ — N = T T ‘ o (t e - ‘ ‘ ! - sk = — ‘ ”/ -~ ‘ | 400 < x < 600 4 16
o IS 2440 \\ \ 1 \|| )’ o % [ — J___[600 <x<1000] 3 8
\ 2= ‘ > _k < | ] THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION: . .
0 ' T — ) 61 © j 1 7 | THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBERREICH: -40°C... +65°C
‘ o 1 = - 5 , PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE:
| WARBCO @ @ ' : o) . 62 & 3 COMPO DI APPICAZIONE CONTINUA:
) | |
33 @{ f 3 RESISTANCE TO HEAT, ]
| — - / 7% a E WAERMEBESTAENDIGKE I T +80°C MAX.
‘ | N N 1 8E RESISTANCE A LA CHALELR:
22 U P ks \ A ¢ gé // - RESISTANZA AL CALORE:
\ . . & | ! ® 72\ / ‘ MEDIUM: COMPRESSED AIR
T @ © d * - i O T U e
- 1 7 :
Wl [ | - | ] ’Mﬁ: v d_[i J FLUIDO: ARIA COMPRESSA
) DIN 72585-A2-2.1-Sn/K1
L —X WORKING PRESSURE:
I‘. .‘I DIN 72585-A1-2.1-Sn/K2 |.I L. I,| | = .‘!‘ vi BE TRIEBSDRUCK Pe MAX. = 13 bar
.\ —= 2 63 ! ,_ 1 2 . ) PRESSION DE SERVICE:
: ] o3 1 s f. | ——] PRESSIONE D’ ESERCIZIO:
| : .
-.' '.- w v -.' ! — JED-463-1 MAX. PERMISSIBLE FREQUENC
3 b MAX. ZULAESSIGE FREQUENZ 50 Hz
. 315 | 1 MAX. ADMISSIBLE FREQUENZE
~ - 5 | | - 82 _ MAX. AMMISIBLE FREQUENZA
- 64 53 _
- T . T MAX. PERMISSIBLE ACCERELATION
81 75 - 4% L 57 _ MAX. ZULAESSIGE BESCHLINIGUNG + 10 xg
~ - - = - - ACCELERATION MAX. ADMISSIBLE
7 ACCELERAZIONE MAX. AMMESA
SERVICE CONDITION ~ : CONTINUOS SERVICE
BETRIEBSART + DAUERBETRIEB
CONDITION DU SERVICE : SERVICE CONTINU
CONDIZIONE DI SERVIZIO : SERVIZIO CONTINUO
PORT  [FUNCTION THREAD TORQUE
ANSCHLUSS | FUNCTION GEWINDE ANZUGSMOMENT SAFETY VALVE
ORIFICE  |FONCTION FILETAGE COUPLE DE SERRAGE SICHERHEI TSVENT IL
ORIFIZIO |FUNZIONE FILETTAURA  COPPIA DI SERRAGGIO SOUPAPE DE SECURITE
EXTERNAL FILLING (ALTERNATIVE: COMPRESSOR) VALVOLA DI SICUREZZA
f  |FREMOBEFUELLUNG (AUSWEICHE: KOMPRESSOR) M22x1,5 ' viax 53 Nm OPENING PRESSURE 2.5
ALIVENTATION DE L'EXTERIEUR (REMPLACEMENT: COMPRESSELR) JED-388-3 OEFFNUNGSDRUCK 14.5°5" bor
ALIMENTAZIONE SEPERATA (SOSTITUZIONE: COMPRESSORE) PRESSION D' OUVERTURE 3
FROM THE COMPRESSOR (ALTERNATIVE: EXTERNAL FILLING) PRESSIONE DI APERTURA (Vn max.=1200 dm/min)
2 |VOM KOMPRESSOR (AUSWEICHE: FREMOBEFUELLUNG) , M22X1LS viax 53 Nm ouT
PROVENANT DU COMPRESSEUR (REMPLACEMENT: ALIMENTATION DE L'EXTERIEWR) (=16 CUT-OUT PRESSURE ]
PROVENIENTE DEL COMPRESSORE(SOSTITUZIONE: ALIMENTAZIONE SEPERATA) 6 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ o U oURE Pe= 1230.3 bor
TO PROTECTION VALVE ~ : -
T S VERT MO2x1.5 PRESSIONE DI DISINSERIMENTO
2l Jay vave e ProTECTION JED-3g8-3  MAX 95 Nm - s - | OPERATING RANGE
L | ARBE [ TSBEREICH dP= 1.5+0.25 bor
ez TYRE INFLATION DEVICE - 240 - GAMME DE FONCT IONNEMENT
29 |REIFENFUELLANSCHLUSS _ _ | GAMMA DI FUNZIONAVENTO
PRISE POUR GONFLAGE PNEU - 150 _ 61 '
PRESA PER GONFIAGGIO PNEUM 6.2 | h W % =
CONTROL PORT —— £ |7 T A o
H STEUERANSCHLUSS M10x1 | A—= VI . oo oo, E
ey 4/23 | oriFICE DE COMMANDE ) JED-388-1 MAX 13 Nm | 6.3 T . ] s &
ORIFIZIO DI COMANDO . w4+ e Z | Cu B I
£, EXHAUST FOR COMPRESSED AIR | = FEo% |
. 31/32 |ENTLUEFTUNG FUER DRUCKLUFT 2 / \ 6.4 |—" g [ WEZA8 0.8 =T
=is 33/34 |ECHAPPEMENT POUR AIR COMPRIME ' 2 | - ~8F o -
SCARICO PER AIRIA COMPRESSA | TTE=r | | | EEEE o4 =
5 =232 oo [
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Elots DELIVERY VOLUME mox 80 cm> FREE FROM PAINT INSTALLATION POSITION | | WL | ELE bar
£EsE (1) AUSGESTEUERTES VOLUMEN (2 FARBFREI (3) EINBAULAGE, — Sy S
Elz2E VOLUME DELIVRE EXEMPTE DE PEINTURE POSITION D° INSTALLATION R 2 - - — | - - 1 1 | 859§< CUT-OUT PRESSURE
VOLUME EROGATO NON VERNICIARE POSIZIONE DI MONTAGGIO LA | ~ ~ ~ HA=0 ABSCHAL TORUCK
5|20 12 B v A -V - Y X3ak PRESSION DE DECLENCHEMENT
di a58 33 21 32 4/23 22 21 34 3 IRET PRESSIONE DI APERTLR
SWITCHING ELECTRONIC ]
SCHAL TELEKTRONIK R0 3.2
ELECTRONIQUE DE_ COMMANDE \/C Rmax25
ELETTRONICA DI COMMANDO
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THE VALVE CORPRESPONDS TO THE REGULATIOS FOR .  TYPE OF PROTECTION ACCORD - 55 - — ABCD
ki ELEKTROMAGNETIC DEVICENS ACCORDING TO VDE 0580 TO DIN 40050 SHEET 9 THE DEVICE IS NOT PROTECTED AGAINST OVERVOLTAGE AND LOAD DUMP (TEST A AND TEST B ACC. TO ISO 16750-2:2012; §4.6.4), e R — T
3l Sbk DAS GERAET ENTSPRICHT DEN BESTIMMUNGEN FUER *  SCHULTZART NACH DIN 40050 . . . Doc. Code: 035 Sheet: 1 To 3 o . -
s|22z ELEKTROMAGNET ISCHE GERAETE NACH VDE 0580 BLATT 9 IP 66 A ©) (4) DAS GERAT IST NICHT GESCHUTZT GEGEN (BERSPANNUNG LND LOAD DUMP (TEST A UND TEST B NACH SO 16750-2:2012; §4.6.4). R R 08 L emmd | 5 KAMVER LUFTTROCKNER
e LE VALVE CORRESPOND AUX CONDITIONS POLR DES . MODE DE FROTECTION SUIVANT L'APPAREIL N'EST PAS PROTEGE CONTRE LA SURTENSION ET LOAD DUMP (ESSAI A ET TEST B SELON ISO 16750-2:2012; §4.6.4) | ) e S ICRTORE A DUE CAVERE
HLE APPARECCHI ELEKTROMAGNET ICHI  SECONDO VDE 0580~ DIN 40050 FEUILLE 9 I e e T PED RO D . T b 1 e
8 E%E LA VALVOLA CORPISPONDE ALLE CONDIZIONI PER _ TIPO DI PROTEZIONE SECONDO IL APPARECCHIO NON E PROTETTO CONTRO LA SOVRATENSIONE E LOAD DUMP (PROVA A E B SECONDO 1SQ 16750-2:2012; §4.6.4). - YT 0 20 T30 T40] 4= 85 | 1.1 432 433 062 0 Dec.Code | Longuoge | Sheet
5lety APPARECCHI ELETTROMAGNETICHI SECONDO VDE 0580  °  DIN 40030 FOGLIO 9 o T RECRERET L A 005 | ML | 1/1
Ej %%% Tapped Holes ace.  JED-152 7/ JED-388 A O CREO Q Y FCN-Na. Revision Techn. Resp. Replacement for
g Eii 1) Tolerance Class Applied Crossmarked N 503003 3 X C 5051
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